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ក្រ�សួងួអប់់រំ ំរដ្ឋឋ NSW

ការបញ្ចេ�េញចំំណាប់់អារម្មមណ៍៍កុ្នុ�ងការចុះះ�ឈ្មោះ�ះ �ចូូលរៀ�ៀននៅ�
សាលាត្រៀ��ៀមរដ្ឋឋកុ្នុ�ងរដ្ឋឋ NSW

សូមូអរគុុណចំំពោះ�ះការចាប់់អារម្មមណ៍៍របស់អ្ននកក្នុុ�ងការចុះះ�ឈ្មោះ�ះ�កូ នរបស់អ្ននកនៅ�សាលាត្រៀ��ៀមរដ្ឋឋក្នុុ�ងរដ្ឋឋ NSW។ កុុមារមានសិិទ្ធិិ�ចុះះ�ឈ្មោះ�ះ�ចូ លរៀ�ៀនថ្នាាក់ សាលា
ត្រៀ��ៀមចាប់់ពីីដើ�ើមឆ្នាំំ�សិ ក្សាា ប្រ�សិនបើ�ើពួកគេ�ចូលអាយុ ុ4 ឆ្នាំំ�នៅ �ចំំ ឬមុនុថ្ងៃ�ៃទី ី31 ខែ�កក្កកដាក្នុុ�ងឆ្នាំំ�នោះ �ះ។

ព័័ត៌៌មានដែ�លអ្ននកផ្តតល់់នឹឹងជួួយឱ្យយនាយកសាលាអនុុវត្តតគោ�លនយោ�បាយចុះះ�ឈ្មោះ�ះ�ចូ លរៀ�ៀន និិងនីីតិិវិធីិីចុះះ�ឈ្មោះ�ះ�ចូ លរៀ�ៀននៅ�សាលាត្រៀ��ៀមរដ្ឋឋក្នុុ�ងរដ្ឋឋ NSW។  
នីីតិិវិធីិីចុះះ�ឈ្មោះ�ះ�ចូ លរៀ�ៀននៅ�សាលាត្រៀ��ៀមរដ្ឋឋក្នុុ�ងរដ្ឋឋ NSW គូូសបញ្ជាា ក់់ពីីលំំដាប់់នៃ�អាទិភិាពសម្រា�ប់់ការចុះះ�ឈ្មោះ�ះ�ចូ លរៀ�ៀននៅ�សាលាត្រៀ��ៀមរដ្ឋឋ។ ប្រ�សិនបើ�ើកូន
របស់អ្ននកត្រូ�វូបានផ្តតល់់ទីកីន្លែ�ែង អ្ននកនឹងត្រូ�វូបានតម្រូ�វូបំំពេ�ញពាក្យយសុំំ�ចុះះ�ឈ្មោះ�ះ�ចូ លរៀ�ៀននៅ�សាលាត្រៀ��ៀមរដ្ឋឋមួយួ និិងផ្តតល់់ឯកសារបន្ថែ�ែមណាមួយួ។

សូមូបំំពេ�ញផ្នែ�ែកទាំងំអស់់នៃ�ទម្រ�ង់បែ�បបទនេះ�ះជាភាសាអង់់គ្លេ�េស ហើ�ើយនាំយំកឯកសារគាំទំ្រ�ដែ�លពាក់ព័័ន្ធធដើ�ើមមកជាមួួយអ្ននក នៅ�ពេ�លអ្ននកដាក់់ទម្រ�ង់បែ�បបទ
នេះ�ះនៅ�ការិយិាល័យសាលា។ បញ្ជីី�ត្រួ�តួពិនិិត្យយនៃ�ឯកសារគាំទំ្រ�ដែ�លពាក់ព័័ន្ធធ អាចរកបាននៅ�ចុុង ទម្រ�ង់បែ�បបទនេះ�ះ។

ព័័ត៌៌មានលម្អិិ�តរបស់កុុមារ  
Child’s details
នាមខ្លួួ�នរបស់កុុមារ៖ (Child’s first name:) ����������������������������������������������������������������������������������������

នាមត្រ�កូូល៖ (Family name:) ��������������������������������������������������������������������������������������������������

ភេ�ទ៖ (Gender:)____________________________________________ថ្ងៃ�ៃខែ�ឆ្នាំំ�កំ ណើ�ើត ៖ (Date of birth:) ������������������������������������

អាសយដ្ឋាា នផ្ទះះ�៖ (Home address:) ���������������������������������������������������������������������������������������������

បងប្អូូ�នដែ�លកំំពុុងចូូលរៀ�ៀននៅ�សាលា  
Siblings currently attending the school
សូមូផ្តតល់់ព័័ត៌៌មានលម្អិិ�តអំពីីបងប្អូូ�នទាំងំអស់់ ដែ�លបានចុះះ�ឈ្មោះ�ះ�ចូ លរៀ�ៀននៅ�សាលានេះ�ះ។

https://education.nsw.gov.au/policy-library/policies/pd-2002-0006
https://education.nsw.gov.au/policy-library/policies/pd-2002-0006-05
https://education.nsw.gov.au/schooling/translated-documents/enrolment-application-preschool.html
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ស្ថាា នភាពស្នាាក់ នៅ� (Residency status)
តើ�ើកូនរបស់អ្ននកមានស្ថាា នភាពស្នាាក់ នៅ�ជាអី្វី�?

ពលរដ្ឋឋអូូស្ត្រា�ាលី    
Australian citizen

ពលរដ្ឋឋនូូវែ�លសេ�ឡង់់   
New Zealand citizen

អ្ននកកោះ�ះ Norfolk  
Norfolk Islander

អ្ននកស្នាាក់ នៅ�អចិិន្ត្រៃ��ៃយ៍   
Permanent resident

អ្ននកកាន់់ទិដិ្ឋាា ការបណ្តោះ�ះ� អាសន្នន   
Temporary visa holder

ទិដិ្ឋាា ការថ្នាាក់ រងបច្ចុុ�ប្បបន្នន  
Current visa sub-class

________________________________ កាលបរិចិ្ឆេ�េទផុតកំណត់់ទិដិ្ឋាា ការ  
Visa expiry date

__________________________________

កុុមារដែ�លកើ�ើតនៅ�ប្រ�ទេ�សអូស្ត្រា�ាលី  គឺឺជាពលរដ្ឋឋអូូស្ត្រា�ាលី ដោ�យស្វ័័�យប្រ�វត្តិិ�ប៉ុ�ណ្ណោះ�ះ � ប្រ�សិនបើ�ើយ៉ាា ងហោ�ចណាស់់ឪពុុកម្តាាយ /អ្ននកថែ�ទាំមំ្នាាក់ ជាពលរដ្ឋឋអូូស្ត្រា�ាលី  
ឬអ្ននកស្នាាក់ នៅ�អចិិន្ត្រៃ��ៃយ៍នៅ�ពេ�លកុុមារកើ�ើតមក។

ស្ថាា នភាពជនជាតិិដើ�ើម Aboriginal និិងអ្ននកកោះ�ះ Torres Strait  
Aboriginal and Torres Strait Islander status
តើ�ើកុមារមានដើ�ើមកំំណើ�ើត ជាជនជាតិិដើ�ើម Aboriginal ឬអ្ននកកោះ�ះ Torres Strait ឬ?

ទេ�  
No

ជនជាតិិដើ�ើម Aboriginal  
Aboriginal 

អ្ននកកោះ�ះ Torres Strait  
Torres Strait Islander

ទាំងំជនជាតិិដើ�ើម Aboriginal និិងអ្ននកកោះ�ះ Torres Strait  
Both Aboriginal and Torres Strait Islander

ភាសាដែ�លនិិយាយនៅ�ផ្ទះះ�  
Languages spoken at home
តើ�ើកូនរបស់អ្ននកនិយាយភាសាផ្សេ�េងក្រៅ��ពីីភាសាអង់់គ្លេ�េសនៅ�ផ្ទះះ�ឬ?   
Does your child speak a language other than English at home?

បាទ/ចាស  
Yes

ទេ�  
No

ប្រ�សិនបើ�ើបាទ/ចាស តើ�ើភាសាអី្វី�ក្រៅ��ពីីភាសាអង់់គ្លេ�េសដែ�លនិិយាយនៅ�ផ្ទះះ�? សូមូសរសេ�រភាសាពិិតប្រា�កដដែ�លនិិយាយ ឧទាហរណ៍ ចិិនកាតាំងំ  
(មិិនមែ�នចិិន), ពុុនចាបី៊ី� (មិិនមែ�នឥណ្ឌាា )។

ភាសាចម្បបង  
Main language

_________________________________________ ភាសាផ្សេ�េងទៀ�ៀត  
Other language(s) 

_______________________________________

តម្រូ�វូការរៀ�ៀនសូតូ្រ� និិងជំំនួួយបន្ថែ�ែមរបស់កុុមារ រួមួទាំងំពិិការភាព  
Child’s additional learning and support needs, including disability
តើ�ើកូនរបស់អ្ននកត្រូ�វូការការគាំទំ្រ�ក្នុុ�ងការរៀ�ៀនសូតូ្រ�ដោ�យសារតែ�ពិិការភាពឬទេ�?  
Does your child require support for learning because of disability?

បាទ/ចាស  
Yes

ទេ�  
No

បទប្បបញ្ញញត្តិិ� និិងគោ�លនយោ�បាយរបស់ក្រ�សួងួអប់់រំរំដ្ឋឋ NSW ទទួលួស្គាា ល់់ថា ការកែ�តម្រូ�វូនានាអាចត្រូ�វូបានទាមទារសម្រា�ប់់កុុមារដែ�លមានតម្រូ�វូការ
រៀ�ៀនសូតូ្រ� និិងជំំនួួយបន្ថែ�ែម រួមួទាំងំកុុមារដែ�លមានពិិការភាព ដើ�ើម្បីី�ឱ្យយពួួកគេ�អាចចូលរួមួនៅ�សាលាត្រៀ��ៀម។ បុុគ្គគលិកសាលាត្រៀ��ៀម និិងឪពុុកម្តាាយ /អ្ននកថែ�ទាំំ
ធ្វើ�ើ�ការជាមួយួគ្នាាដើ�ើម្បីី�កំ ណត់់ការកែ�តម្រូ�វូដែ�លអាចត្រូ�វូការដើ�ើម្បីី�បំពេ�ញតម្រូ�វូការរៀ�ៀនសូតូ្រ� និិងការគាំទំ្រ�របស់កូូនអ្ននក។
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ព័័ត៌៌មានលម្អិិ�តផ្នែ�ែកវេ�ជ្ជជសាស្ត្រ�រ និិងលក្ខខខណ្ឌឌសុ ខុភាពរបស់កុុមារ  
Child’s medical details and health conditions
តើ�ើកូនរបស់អ្ននកមានអាឡែ�ហ្ស៊ីី�� ឬលក្ខខខណ្ឌឌសុ ខុភាពទេ�?   
Does your child have any allergies or medical conditions?

បាទ/ចាស  
Yes

ទេ�  
No

ប្រ�សិនបើ�ើបាទ/ចាស សូមូកំំណត់់អត្តតសញ្ញាា ណ និិងផ្តតល់់ព័័ត៌៌មានលម្អិិ�តខាងក្រោ��មអំំពីីលក្ខខខណ្ឌឌវេ�ជ្ជជ សាស្ត្រ�រ និិងសុខុភាពដែ�លកូូនរបស់អ្ននកកំពុុងត្រូ�វូបាន
ព្យាាបាល៖ (Medical or health conditions if relevant)

ព័័ត៌៌មានលម្អិិ�តរបស់គ្រួ�សួារ (Family details)

នាមខ្លួួ�នរបស់ឪពុុកម្តាាយ /អ្ននកថែ�ទាំ៖ំ (First name of parent/carer:) � ��������������������������������������������������������������

នាមត្រ�កូូលរបស់ឪពុុកម្តាាយ /អ្ននកថែ�ទាំ៖ំ (Family name of parent/carer:) ����������������������������������������������������������

លេ�ខទូរូសព្ទទ៖   
Phone numbers:

ផ្ទះះ�៖  
Home:

_______________________ ការងារ៖  
Work: 

_______________________ ទូរូសព្ទទចល័ត៖  
Mobile:

________________________

អ៊ីី�មែ�ល៖ (Email:)��������������������������������������������������������������������������������������������������������������

សូមូដាក់់បញ្ចូូ�លកាលៈៈទេ�សៈៈពិិសេ�សដែ�លពាក់ព័័ន្ធធ ហេ�តុុផលអាណិិតអាសូរូ ឬព័័ត៌៌មានបន្ថែ�ែមដែ�លអ្ននកចង់ចែ�ករំលំែ�កសម្រា�ប់់ក្រុ�មុប្រឹ�ក្សាាដើ�ើម្បីី�ពិចារណា។  
Special circumstances if relevant

តើ�ើកូនរបស់អ្ននកកំពុុងចូូលរួមួនៅ�សេ�វាកម្មមអប់់រំ ំនិិងថែ�ទាំកុំុមារតូចទេ�? (Is your child currently attending an Early Childhood Education 
and Care Service?)

បាទ/ចាស  
Yes

ទេ�  
No

ប្រ�សិនបើ�ើបាទ/ចាស សូមូរាយឈ្មោះ�ះ�សេ� វាកម្មម និិងថ្ងៃ�ៃណាខ្លះះ�ដែ�លកូូនរបស់អ្ននកចូលរួមួ (Name of service and days attending if relevant)



education.nsw.gov.au Expression of interest to enrol in a NSW public preschool - Khmer 4

តើ�ើអ្ននកមានបំំណងចង់ ឬបានបញ្ចេ�េញចំំណាប់់អារម្មមណ៍៍ក្នុុ�ងការចុះះ�ឈ្មោះ�ះ�ចូ លរៀ�ៀននៅ�សាលាត្រៀ��ៀមរដ្ឋឋផ្សេ�េងទៀ�ៀតទេ�?   
Do you intend to, or have you already, expressed interest in enrolling at another public preschool?

បាទ/ចាស  
Yes

ទេ�  
No

បើ�ើបាទ/ចាស សូមូរាយឈ្មោះ�ះ� សាលា   
If yes, please list the name of the school

______________________________________________________________________________

ព័័ត៌៌មានទាក់ទងនឹឹងការវាយតម្លៃ�ៃសម្រា�ប់់ការដាក់់ទីកីន្លែ�ែងរៀ�ៀនអាទិភិាព  
Information relating to assessment for priority placement

ព័័ត៌៌មាននេះ�ះកំំពុុងត្រូ�វូបានប្រ�មូលូដើ�ើម្បីី�វាយតម្លៃ�ៃ ថាតើ�ើគ្រួ�សួារបំពេ�ញតាមលក្ខខណៈៈវិនិិិច្ឆ័័�យសម្រា�ប់់ការដាក់់ទីកីន្លែ�ែងរៀ�ៀនអាទិភិាពលើ�ើមូលូដ្ឋាា ននៃ�គុុណវិបិត្តិិ�
ហិរិញ្ញញវត្ថុុ�ដែ�រឬទេ�។

តើ�ើអ្ននកមានប័័ណ្ណណថែ�ទាំសំុខុភាពដែ�លមានប្រា�ក់ចំំណូូលទាបទេ�?   
Do you have a Low Income Health Care  Card?

បាទ/ចាស  
Yes

ទេ�  
No

ការយល់ព្រ�ម និិងការប្រ�កាសអំពីីភាពត្រឹ�ឹមត្រូ�វូ  
Consent and declaration of accuracy 
ដោ�យការចុះះ�ហត្ថថលេ�ខាលើ�ើទម្រ�ង់បែ�បបទនេះ�ះ

•	 ខ្ញុំំ��យល់ព្រ�មឱ្យយក្រ�សួងួប្រើ��ើប្រា�ស់ព័័ត៌៌មានផ្ទាាល់ ខ្លួួ�នរបស់កូូនខ្ញុំំ��សម្រា�ប់់គោ�លបំំណងអនុុវត្តតនីីតិិវិធីិីចុះះ�ឈ្មោះ�ះ� ។ 

•	 ខ្ញុំំ��សូមូប្រ�កាសថា ព័័ត៌៌មានដែ�លបានផ្តតល់់ក្នុុ�ងទម្រ�ង់បែ�បបទនេះ�ះ តាមចំំណេះ�ះដឹឹង និិងជំំនឿ�ឿរបស់ខ្ញុំំ�� គឺឺត្រឹ�ឹមត្រូ�វូ និិងពេ�ញលេ�ញ។ ខ្ញុំំ��ដឹងថា ប្រ�សិនបើ�ើ
ព័័ត៌៌មានដែ�លខ្ញុំំ��បានផ្តតល់់ឱ្យយនោះ�ះមិិនពិិត ឬធ្វើ�ើ�ឱ្យយមានការភាន់់ច្រ�ឡំ ំការសម្រេ��ចចិត្តតណាមួយួដែ�លបានធ្វើ�ើ�ឡើ�ើងជាលទ្ធធផលនៃ�ការដាក់់ពាក្យយសុំំ�នេះ�ះអាច
នឹឹងត្រូ�វូបានផ្លាាស់ ប្តូូ�រ។

ខណៈៈពេ�លដែ�លការផ្តតល់់ព័័ត៌៌មាននេះ�ះគឺឺស្ម័័�គ្រ�ចិត្តត ប្រ�សិនបើ�ើអ្ននកមិនផ្តតល់់ព័័ត៌៌មាននេះ�ះទាំងំអស់់ ឬណាមួយួទេ� វាអាចពន្យាារពេ�ល ឬរារំាំងដំំណើ�ើរ ការពាក្យយសុំំ�
ចុះះ�ឈ្មោះ�ះ�ចូ លរៀ�ៀន។ ព័័ត៌៌មាននេះ�ះនឹឹងត្រូ�វូបានរក្សាាទុកុដោ�យសុវុត្ថិិ�ភាព។ អ្ននកអាចចូលប្រើ��ើប្រា�ស់ ឬកែ�តម្រូ�វូព័័ត៌៌មានផ្ទាាល់ ខ្លួួ�នណាមួយួដែ�លបានផ្តតល់់ ដោ�យ
ទាក់ទងទៅ�សាលា។

ហត្ថថលេ�ខារបស់ឪពុុកម្តាាយ /អ្ននកថែ�ទាំ៖ំ   
Signature of parent/carer:

__________________________________________________ កាលបរិចិ្ឆេ�េទ៖   
Date:

_____________________________

ឈ្មោះ�ះ� ជាអក្សសពុម្ពព៖  
Print name:

__________________________________________________________

សេ�វាកម្មមបកប្រែ��ផ្ទាា ល់់មាត់់តាមទូូរសព្ទទ

ប្រ�សិនបើ�ើអ្ននកត្រូ�វូការជំនួួយអ្ននកបកប្រែ��ផ្ទាាល់ មាត់់ សូមូទូរូសព្ទទលេ�ខ 131 450 ហើ�ើយប្រា�ប់់ពីីភាសាមួយួណាដែ�លអ្ននកត្រូ�វូការ និិងលេ�ខទូរូសព្ទទដែ�លអ្ននកចង់
ហៅ�។ ការីទីូរូសព្ទទនឹងរៀ�ៀបចំំអ្ននកបកប្រែ��ផ្ទាាល់ មាត់់តាមទូរូសព្ទទ ដើ�ើម្បីី�ជួួយក្នុុ�ងការសន្ទទនារបស់អ្ននក។
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Checklist of relevant supporting documentation  
បញ្ជីី�ត្រួ�តួពិនិិត្យយឯកសារគាំទំ្រ�ដែ�លពាក់ព័័ន្ធធ
Families must supply the relevant supporting documentation listed below to be sighted by the school office for this 
expression of interest form to be accepted. (ឯកសារគាទ្រដែលពាកព័ន្ធត្រូវតែបានឃ�ើញដោយផ្ទា ល់ ដោយការយិាល័យសាលា)

OFFICE USE ONLY (សម្រា�ប់់ការិយិាល័យប្រើ��ើប្រា�ស់តែ�បុ៉ុ�ណ្ណោះ�ះ �)

Original documents must be sighted Documentation 
sighted

Birth Certificate 
សំំបុុត្រ�កំណើ�ើ ត

If no birth certificate is available, the below secondary documents may be accepted to 
confirm a child’s identity:  
ឯកសារបន្ទាា ប់់បន្សំំ�ដើ�ើម្បីី�បញ្ជាា ក់់អត្តតសញ្ញាា ណត្រូ�វូបានរាយខាងក្រោ��ម ប្រ�សិនបើ�ើមិនមានសំំបុុត្រ�កំំណើ�ើត ៖

•	 passport (លិិខិិតឆ្លលងដែ�ន)

•	 ImmiCard 

•	 NSW Ministry of Health Personal Health Record or ‘Blue Book’  
កំំណត់់ត្រា�សុខុភាពផ្ទាាល់ ខ្លួួ�ន ក្រ�សួងួសុខុាភិិបាលរដ្ឋឋ NSW ឬ ‘Blue Book’

•	 hospital birth card, baptism, christening, name giving or similar record.  
ប័័ណ្ណណបញ្ជាា ក់់កំំណើ�ើត ពីីមន្ទីី�រពេ�ទ្យយ ប័័ណ្ណណពិធីីបុុណ្យយជ្រ�មុជុទឹកឹ ប័័ណ្ណណពិធីីបុុណ្យយជ្រ�មុជទឹកឹទារក ការផ្តតល់់ឈ្មោះ�ះ�នៃ�
កំំណត់់ត្រា�ស្រ�ដៀ�ៀងគ្នាា ។

If none of these documents are available, a statutory declaration must be obtained from the 
parents/carers stating the date of birth of the child and the reason why such a document is 
not available. (សេចក្តីប្រកាសជាផ្លូវការពឪពុកម្តាយ /អ្នកថែទា ត្រូវតែបានបំពេញដោយបញ្ជាក ពីថ្ងៃខែឆ្នាំ កំណ�ើតរបស
កុមារ ប្រសនប�ើមិនមានឯកសារខាងល�ើនេះទេ។)

 Yes   No

Australian Immunisation Register (AIR) documentation  
ឯកសារបញី្ជី�ចាក់់ថំ្នាំ�បង្កាា រអូូស្ត្រា�ា លីី (AIR)

A copy of one of the following 3 documents must be sighted: (ច្បាាប់់ចម្លលងនៃ�ឯកសារមួយួក្នុុ�ងចំំណោ�ម
ឯកសារទាំងំ 3 ខាងក្រោ��ម ត្រូ�វូតែ�បានឃើ�ើញដោ�យផ្ទាាល់ ៖) 

•	 Australian Immunisation Register (AIR) Immunisation History Statement  
សេ�ចក្ដីី�ថ្លែ�ែងអំំពីីប្រ�វត្តិិ�ចាក់់ថ្នាំំ�បង្កាារ   បញ្ជីី�ចាក់់ថ្នាំំ�បង្កាារអូ  ស្ត្រា�ាលី

The (AIR) Immunisation History Statement should show one of the following:  
សេ�ចក្ដីី�ថ្លែ�ែងអំំពីីប្រ�វត្តិិ�ចាក់់ថ្នាំំ�បង្កាារ   (AIR) គួួរតែ�បង្ហាា ញពីីសេ�ចក្ដីី�ថ្លែ�ែងមួយួក្នុុ�ងចំំណោ�មសេ�ចក្ដីី�ថ្លែ�ែងដូូចខាងក្រោ��ម៖

	– the child is up to date with their immunisations (កុុមារបានចាក់់ថ្នាំំ�បង្កាាររោ�គរបស់  ពួួកគេ�
ទាន់បច្ចុុ�ប្បបន្ននភាព)

	– the child has an approved medical contraindication or natural immunity to 
one or more vaccines (កុុមារមានការអនុុម័័តចំំពោះ�ះការមិនគួួរបន្តតការព្យាាបាលណាមួយួទៀ�ៀតដែ�ល
អាចនាំឱំ្យយមានគ្រោះ��ះថ្នាាក់ ផ្នែ�ែកវេ�ជ្ជជសាស្ត្រ�រ ឬភាពស៊ាំំ�ធម្ម មជាតិិចំំពោះ�ះវ៉ាា ក់់សាំងំមួយួ ឬច្រើ��ើន)

	– the child is on a recognised catch up schedule (កុុមារស្ថិិ�តនៅ�លើ�ើកាលវិភិាគតាមឱ្យយទាន់
ដែ�លត្រូ�វូបានទទួលួស្គាា ល់់)

 Yes   No
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Original documents must be sighted Documentation 
sighted

•	 Completed and signed AIR Immunisation Medical Exemption Form – Medical 
contraindications or natural immunity  
បំំពេ�ញ និិងចុះះ�ហត្ថថលេ�ខាលើ�ើទម្រ�ង់បែ�បបទលើ�ើកលែ�ងផ្នែ�ែកវេ�ជ្ជជសាស្ត្រ�រលើ�ើការចាក់់ថ្នាំំ�បង្កាារ   AIR - ការមិនគួួរបន្តតការ
ព្យាាបាលណាមួយួទៀ�ៀតដែ�លអាចនាំឱំ្យយមានគ្រោះ��ះថ្នាាក់ ផ្នែ�ែកវេ�ជ្ជជសាស្ត្រ�រ ឬភាពស៊ាំំ�ធម្ម មជាតិិ

•	 Completed and signed AIR Immunisation History Form – Catch-up Schedule  
បានបំំពេ�ញ និិងចុះះ�ហត្ថថលេ�ខាលើ�ើទម្រ�ង់បែ�បបទប្រ�វត្តិិ�ការចាក់់ថ្នាំំ�បង្កាារ   AIR – កាលវិភិាគតាមឱ្យយទាន់

Confirmation of child’s residential address  
ការបញ្ជាាក់ អាសយដ្ឋាា នរស់់នៅ�របស់់កុុមារ

Original supporting documentation must be sighted to confirm the child’s residential 
address (for example, rates notice, rental agreements, electricity accounts and so on).  
ឯកសារដើ�ើមត្រូ�វូតែ�បានឃើ�ើញដោ�យផ្ទាាល់  ដើ�ើម្បីី�បញ្ជាា ក់់អាសយដ្ឋាា នរស់នៅ�របស់កុុមារ (ឧទាហរណ៍ លិិខិិតបញ្ជាា ក់់ពន្ឋឋដីីធ្លីី�  
កិិច្ចចព្រ�មព្រៀ��ៀងជួួលទីលំីំនៅ� គណនីីអគ្គិិ�សនី ជាដើ�ើម)។

 Yes   No

Other  
ផ្សេ�េងទៀ�ៀត

•	 Low Income Health Care Card (if applicable)  
ប័័ណ្ណណថែ�ទាំសំុខុភាពដែ�លមានប្រា�ក់ចំំណូូលទាប (ប្រ�សិនបើ�ើមាន)

•	 If the child is not an Australian citizen, their passport or immigration card and 
evidence of visa status must be sighted: passport, immigration card or visa status 
ប្រសនប�ើកមារមិនមែនជាពលរដ្ឋអូស្ត្រា លីទេ លិខិតឆ្លងដែន ឬប័ណ្ណអន្តោប្រវេស ន៍ និងភស្តុតាងនៃស្ថា នភាព
ទិដ្ឋា ការរបសពួកគេត្រូវតែបានឃ�ើញដោយផ្ទា ល់៖ លិខិតឆ្លងដែន ប័ណ្ណអន្តោប្រវេស ន៍ ឬស្ថា នភាពទិដ្ឋា ការ

•	 Documentation relating to disability or other support needs  
ឯកសារទាក់ទងនឹឹងពិិការភាព ឬតម្រូ�វូការគាំទំ្រ�ផ្សេ�េងទៀ�ៀត

 Yes   No

 Yes   No

 Yes   No

Office staff please note attendance pattern preference  
បុុគ្គគលិកការិយិាល័យ សូមូកត់ចំំណាំចំំំណង់់ចំំណូូលចិិត្តតលំំនាំនំៃ�ការចូលរួមួ

Date and time received (កាលបរិចិ្ឆេ�េទ និិងពេ�លវេ�លាដែ�លបានទទួល)


